
YDA-Accompanying document 
~~~ 

Printed on: 
By 

07.o1.2D2D 
THIF.,I.rF.,N Fage: 1 / 1 

1 ` ` ' ~ " TBA--520921 
2 TBA-520945 
3 TBA-520922 

Supplier -
P1ant: 
Supplìer - No. :91000157 

J'oma-Polytec GmbH 

Ht3Eelstral3e 17-19 
72411 Bodelshausen 

Doma-Polytec,~mbH 
~~r 

Cansigru[tent No.: 
Consignee - Plant: 

Customer - N. 

~7agna PT s.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO {BARI} 
ITALIEN 

202112fi0 
100 Unloading Point 14249 

521702 Storage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms: 001 
freight Forwrder: 60346 
-Name: Abholung 
Gross Shipping 1.454,9280 
Weight: 

Delivery Note Reference Customer 
LS-Date Reference Supplier 

1'os ~- Type of Packaging Quantity 

Quantity ME/VG Change Status 
Additional Data 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No. 

20467945 
D9.01.2020 

2517054000 
29801 

9.60D,OD 
scxuTxxApPE 

1 TBA-520921 1 - M7471 
2 TBA-520945 40 - M7213 
3 TBA-520922 1 - M7472 
4 TBA-52D921 1 - M7471 

—`-~--- _ _ ~ -_ mRA-52-O~A5-- -~~_— ---._- 
' 

_ 
6 ~ TBA-520922 
7 
8 
9 
10, 
11 
12 

TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA--520945 
TBA-520922 

piece S C004400_MIP_2 E 550003893401 

2.400,00 ~% 
60,00 

~~z ~~~ ~ ~ 
tJL~/ 2.40D, OD ~ 

4 0-- - M7 213 - ----- ~— "Y~ - 6 0, 0 0"- -` " 
1 - M7472 
1 - M7471~1~~~3î ~ 2.400, DO ~ 

40 M7213 - 
1 - M7472 @r 
1 - M7471 VAY~1 1
40 ~ M7213 
1 - M7472 

~~~ 

60,00 

2.400,00 
60,00 

V 

~ . ~- -.--_-

20467946 
a9.o1.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

2510602101 
29842 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
THA-520921 
4315 
THA-520922 
TBA--520921 
4315 
TBA-520922 

4.800,00 
KCTHLV7ASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 - M7262 
1 - M7472 
1 - M7471 ~ 
20 - M7282 
1 - M7472 
1 -- M7471~~ ~0~~~ ZS 
20 - M7282 

1 -- M7472 ~ ~ 

piece S COD8017 MIP,,.,1 B 550003962401 

aZ~L,`~~~ 
1.6Do,Do ~ 

80,00 

1.600,00 !~ 
80,00 

1.600,00 ~/ 
80,00 

~, 

20467947 
09.o1.zozo 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

2.400,00 piece S C008017_MIF_1 B 550003962601 
K~IHLWASSERSTUTZEN VST. ,~D~~ 

1 - M7471 
2D - M7z82 

~~0~~~.~ 
~~ 

1 - M7472 
1 - M7471 c{r~ 

20 -- M7282~{,~ 2.JJ3~ 1 - M7472 1

1.200,00 
60,00 

1.200,00 
6D,00 

f 

~ 
W 

20467949 2517603002 6.000, 00 _ p
(
~ied 5_ C004221,~CE,~~-R.~-5~58003-&951-01 

1 - M7471 ~~ L/~~~ ~~O 6. 000, 00 ~, 
40 - M7213 
1 - M7472 [ ~ ~ J c~ ~~ l~j{~ ~~~ 

20467951 
09.D1.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

2517084100 
29804 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA--520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TSA-520945 
TBA-5za922 

SCFiUTZKAPPE 
1 
16 
24 
1 
1 
40 
1 

8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701 

- M7471 f~~~~~~ ~ ~ ~ 
- M7213 L 
- M7213 
- M7472 r~,Q 
- M7471~9~ Q~2 1~~~ 
- M7213 
- M7472 

4.aoa,oD ~, 
100,00 
loa,aD 

4.00D,oD ~ 
1oa,ao 

- End of List - 



V 

Ordine di Trasp~rto 1 Transport arder .••~`,~,~ ~ ~~~ ~ 
Mittente N° ppartita 1VA Data 1 Date 

~~ 
1 

Sender VA71D-No. 

~x~-~J1~~1~~:~1~~>i 
~~~i~ ~úLYTEG ~~L H 

H~EF•ELSTR, ~7 
P-7'~:4~ ~. PQ~?EL~HA~~EH 

lndirizzo del luogo di carico (di ritiro} 
Callection address 

Ordine dl trasporto 
Order code 

R~)~I—E~-~-1 ~~~ y~~~ 
Condizioni 

~ 

di trasportolDeCrrery terms lndir'r~o termirtale 
Terminal address 

DHL F RE ~ ~HT G~~PH 
Destinatario N° partita 1VA 
Consignee VAT-[D-No. 

~~~~fl ~rT à, F`, (~, 

V~1~ PE~ ~T~LAi~Ih~I 4 

~ 

~~ 

{~reédom°tàie 
sdoganatn 
deared 

~~pda 
~taxesunpàaid 

g• 
altri 

nan sdoganato 

ga 
h

RE~~ ~ ~~E~ 
~ ~P~~~ R ~ ESTR~~~~: i::P 

P --~~.s.~.~..~iw: RE~~~~.~E~ 

T~ ~. ~ ~~h~ % ~~.~~ ~~~~) 

~ ~X : -3--~F~ ~ 7 i ~~ ~~~ ~?~ 

~~7t~~c~~ ̀'~ ~~i~l..J~i~[~ EK~ ~ 
Assicurazione complementar~ 
Additional tran5port insurance 

laumero di doss'ser 
Termin~l re erence 

lndir•¢zo di consegna delia merce 
Delivery address I-- ~si no D rio~ ~ 

• 
Valuta Vala~ da assicuran? 
Cutrenry Value{ór•'qsurance 

~ í~~~¢

Riferimenii dei diente J 
Custàrner's reference I! 

, •~, ~~~ ~ ~~` ~s~ r ~_ ~ 
• ~~ ~ ~rw 

r 
/ 

~7eiminal di amvo ~ 
Destinationterminal 
I:Si~I~~ 

Numero telefanico` / 
Contacttel. ~~ / 

~~3 ~ ~~~ ~~~~P1: 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quandty 

lmballagglo 
Packing 

Desaizione della merce 
Desaiption of Rackin

r
g' ~ 

! 

Taliffa doganale ~ 
Cust ~'s tanf{ number 

, 1~ 

~Peso lordo in kg/ 
Gros

\
 ,s weig~hTfin kg 

Valore (con valutaj 
Value {with currency} 

~r~ 

i-. 
~~•••• ! 
r"'r ~...,E / 

~~ 

~ 

\ 

1

~ Y'`/ 
` 
~ 

1 

~ ~ ~ ~ a~~;~ 
~~ 

,, I ~+~ r! 
~~/ ~. +;~ ~~I G. ' i}1 \ 

~ 

~ 

/• 
/!// 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ • 

1 1

f

i ~~~, ~ ~ 
~ 

~ 

I.V\.V 
I.e•! S• 

t :~: ~,~:, 
.y.. 

:1.)•r tJ~.l 
{•)•.:a.•:r .i:l~•\e•ra>.•;f.~+G.tw,t4.,•r,t.•~•>_wr<%.+.r.,~.>,w,a 

'y«:.,')){.. ) ....~a:r`/{e.i•...Lr..,tt{e.j.~~s:r 
1~•.,[r rFl 

{•)•w'Y1:r 
•(~ ~t.w 

'y.}., 
~7}•rtl~tr~t•1.-s,frr~T 

• Y' {,.l'r 
wl)~l w. ..Y~ 
~7vr(.!~)n•a~)Yst•a~)w 

f~~{•.) 
l ( ..4 

À~t:..)Jl•.j•w'r.•:r 
~ a`..(•, ht 

• V {r.y 
h1t.\ w•a 
"y.:o) 

•1,a-!,(•, \•1 
{• 

(It~l rra 
'~« í.a 

11e•1,fri~l 
ll  1r 

f IFl j 
' Y«• 

~iY •t• , ~l 
tt {r. ) iw'y:., 

111Ft wr.t 
•y..r 

•I,F•i, f• 
{ .) 

Ì.1F\ n_{ 
"yt' 

•IY.,l+~tn~•Ia•if.1~\r 
Y'// {r+j 

(t1Fl r 
rti.. 

IYr.t• ~.tr.{.l«•J,t~~~.tn•a_/,r•,Sr 

~f~:tal é.ià~ia~•i•~~:.tt «~a•l~+igg~~.ipéri 

Totai 

[•)r~i\.V 
~) w ~i•1 s•i [•r~l 
/•• "r1:.• {• ~~.[.•~.tr:{ {.~;.w~.:~ 

r•vl,~• f•1~•) 
{..í'.wY.i. ,

r ~{' 1•Yr,fr,Fl 
~••jrày+.:.• 

~l J,T/ f•.~l w•a 
{r•)`.w'Y•:.• 

i•••j {•.jrw'Y«•J 
a 7 Yr,!••~•t ~..t
{.. )`.wya:r 

r•~y •r  {•.) 
i Yl (••~\ e..l

w~ { )Y. [•a~l 
•ay.:., {..y'ra'rt:r 

I Y~[e•~l r.l 
1~.1•~"r«S.s 

w ~i•2 ~++ [•1~.1• w 
)'iwyt i. , / {r.j 

I,e•l ír,~•t wr1
1..j'•...vr:.,

w i{+)t+, ,[r!~ 
' {••,. 'ri•.,//1r)'eaY«irJ/{•.y ,'rwy« i.+' 

tw ,l I,wJ•t••S- 
a..l'twr•:.,1{..je..V•:.a 

w ~{.1.•• [r.1.1 
{•j•+~):r 

I Y+ [+•E-t w~i {.•j:.:r r.:, 
Fl  r ia• 1 a•. L•.~•l 

•w'yt ir {..j
)r) Nr~tw 

{..:rw'y~ 

rày.:•• {• 
~a IF•i (rli.l wr4`IYi 

{r•j ewYt:r 

gposs werght 

t••)I~V..V 
w ~4 Ivi. 

) •àY):~ )~.~[.:~.tw:.>Y..[.,~,w.. 
{..j.wr::., 
r:{'1.+[ 

r ~{' Ia+i.(r 

]Yr [•lé•1 
1wi•~~t:.,' 

4•I,i+r.t•.~\w;a•y,r•.(•)~7 

1 Y)„f•, ~l 
{..).w~tirt{•.i•~r..:.. 

~a~]Yr[•1F?!• 
• 'r•ir 

I Y)!••~l 
{r.)rw'y.ir 

r ~l•I «•I 

Ir, (.•~\ 
(r.yrayt:o/J{r.jrwy«i.. 

~{+I F•r 
r•..'y.:.,t 

1«+, (r•\+t 
{.•j  e~'Yr'..a 
~r ~i•1,\+, 

{ l~• ~(•1Ft 

w ~l•IY+f•,~l 

)+•~ [„~t 
{..j rw~r.., 

r ;,l•IY. 
•wr1`.r 

_a 1Yr (+•~t 
{•.,•wy.•.. 

a•1Y )(r 
)'•w•ysi.iJJ 

[rlF/ 
{ , •j •'-y.i~l 

m kg 

~ 

Li.)• yf.V \ 
f•r~l w ~{•)t•. t.a~) 
{r.)'•à r +:.a {..)'• {•..)ra:~,:r ; 
tr.~.t r ;{•l..•. f..i.\ •
{r.Y. ra:.. {..í• 

{ 
rMl r r a•1.Y1 t• ~~t 

{••jiw4ti••• {•.l• 
r.a ]Y•<.•~, t r.( 

1••)•,àr••+ ~ 

{•.l•w'y.'•r {1•J'Y 
~• { 1 «•>,[• •~• ~w ~4• 

~t•).F•.[q~1~ 
{• j •wyt:..`` {t•J ~ 
w./  1.•! t•rFl n~l• 

{w:l•wYti+~ 
(.1~4 P ~l~y Yr [ri~t~ 
{• l . 'Y« •.•// {•.j • 
w.l IYr,(• •F\ r _{• 

{ 
(•IFt n ~a•I r, <rt~t 
{e j ràyt:.i {..j'• 

r ~{ Ir+, tr1~1 n•1• 
{•~)'rw'y.:r {• [•,~t w ~4 1r•,!•1~1 . 

rr1 1Yi f.,F)w ~1 
{•.) •àr.•:~I' ~ 

w ~l Iw [•.~l 
{•)'ra• •t:r' 
rr 4 I ri [.1~){ w~ l 

~. ) var ..~ {. 
(. ~l  w ~l 1 Y4[•.~\ • 
{ í •w'y«:., 'r•)•♦ 
r;{ 1.•i (•.~1"{.r{ 

~
t\ w.a')~,S.FI~• 

{r.i r(~ Y• • {r~j Ì 
n ~l'),«+l (•1~1 }•1~ r 

{••)'Iw'ysiJ♦ 
rt •r~a•)~•atrlFa~ 

iwifil~iwiir 

•~•,.~.I ,.~.I ,. ~~~ 

E ri ~Q R~ew~ 

Din. x an x an x an = ~ " ~ ~r m~ ~ í ) a trl tr)I 

gg

Payable wé ght In kg 
~ .~ ~ ~ ~ ,[ ~lI f .- 

Richiesie particolaril5pedai consignments 

[siruzioni particolari lSpecial insWctions 

r lì 

Alfegati / Endosures 

~~ 
~ 

rRM ;i~~ a~x\\4~ ~ ~ ~■11~s~o 
~ Ridro dal mlttente 

Callec#an at sender 

Data ! Date 

Consegna a[ destinatario 
Delivery to consignee 

Data ! Date 

ii V ~+/ li u .. s. 1MPORTAM 
Acmrdin~ to CMR, transpod damagges have to be noted on the pk)7,r 
upon delnrery of the cansrgnment Damages notvisible extemall}t`stldu~d~~ nó6Ti•eàin 
wnung to the resporuible EUROC4NNECT terminal within 7 days after delivery. 

~ 

. . Timbro~p firma del itt~~pp~~~~„M rr
; S,{~~p and signatrTr~Qf~~tié~ 1~A~ 

y

~ ,~ll ~~~ 

! '/ 

OrariolTime Orariol7ime 

Firrna dell'auiista! Driver's signature 
, 

Firma del destinatario 
Consignee[s signature 

Nome di chi fi rrrra in stampatelfo rr ' _ 
Consignee's name in block let#ers ~I~~~ ̀ " 

v~ri~ca s~ 
.t ~, 5 ~~ ~• ' 

" ~~ s. ~ r1 tq~àtii t e g a»t~ta 
s 

Tutte le spedizioni ~UROCONNECT sano vincolate alle Condiziarti Generali di #rasparta l~UROCONNECT (uadi tetra). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively #o all EUROCONNECT consignments (see otlerIeal~. 


